
Consejo de Seguridad 
Distr. 
GEUEML 

S/1942O/Add.32 
17 de agosto de 1988 
r!?SPlrÑOL 
ORIGIRAL: INGLES 
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Conforme al artículo ll do1 reglamento provisional del Consejo de Seguridad, 
el Secretario General presenta la siguiente relacibn sumaria. 

La lista de los asuntos gue se hallas sometidos al Consejo de Seguridad figura 
en los documentos W19420, de 11 do enero de 1908, S/l942G/Add.7, de 25 de febrero 
de 1966, 8/1942O/Add.11, de 25 de marso de 1988, 8/19420/Md.l6, de 28 de abril 
de 1986 y S/1942O/Md.20, de 22 de julio de 1966. 

Durante la semana que terminó el ?3 de agosto de 1968, 01 Consejo de Seguridad 
adoptó medida8 en relación coa el tema siguiente: 

. el w  el Irqg (véanse S/l3737/Add.38, S/13737/Add.39, 
S/1373l/Md.41, S/l3737/Md.42, S/13137/Md.43, Stl404OtMd.28, 8/1404O/Md.40, 
8/15560/Md.44, 8/16270/Add.12, 8/1660O/Md.O, S/168SO/Md.l6, 8/17725/Md.7, 
S/11725/Add.I, 8/17125/Md.11, 8/17725/Md.39, S/11125/hdd.40, S/17725/Add.Sl.v 
S/1857O/Md.29, 8/1657O/Abd.51, 8/1942O/Add.l1 y  S/1942O/Md.l9). 

El Consejo de Seguridad continuó su esemsa del tema en su 2623a. sesión, 
celebrada el 9 de agosto de 1999, de conformidad con el entendimiento a que se 
había llegado en las consulta8 del Consejo. 

Rn el curso de la sesión, el P*-ssidente, en nombre del Consejo de Seguridad, 
invitó al representaste de la República Ialánica del Irás y al representante 
del Iraq a que ocuparan lugares en la meaa del Consejo. 

El Secretario General formuló la declaración siguiente: 

“Los miembros del Consejo saben que en las dos Últimas semanas he estado 
dedicado LI una intensa actividad diplomática encaminada a lograr la aplicación 
de la resolución 598 (1967) del Consejo de Seguridad. 

Como resultado de esos esfuerzos y  en ejercicio del mandato que me 
confirió el Consejo de Seguridad, pido ahora a la República del Iraq y  a la 
República Islámica del Irán que observen una cesación del fuego y  pongan fin a 
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toda actividad militar ea tierra, mar y aire a partir de las 03.00 horas 
(hora del meridiano de Greenwich) del 20 de agosto de 1998. Ambas partee en 
el conflicto me han asequrado que obeervarán esa cesaci¿n del fuego en el 
contexto da la plena aplicación de la resolución 598. 

Loe Qobiernos de la República del Iraq y de la República Islámica del 
Ir6n tembién han aceptado el despliegue de observadores de las Naciones Unidas 
a partir del día p la hora de la cesación del fuego. 

Invitar6 oficialmente a la República del Iraq y a la República Islámica 
del Ir& a enviar representantes a Ginebra el 25 de agosto para celebrar 
convareacioner directas con mis auspicios. Enviar6 cartas a ese respecto a 
ambas partee. 

En la fecha de la ceracibn del fuego confirmaré que he hecho los 
preparativoa nocesarior para cumplir el mandato que se me confirió en los 
diveraor párrafo8 diepoeitivoe de la reeolución, on particular en loe 
plrrafoe 4, 6, 7 p 8. 

He obeervadm quo en loe Últimoe dise la actividad militar ha dieminuido. 
Sin embargo, en eeta ocaeión de800 pedir a todo8 los intereeadoe, en loe 
términos e&e l ndrgicoe poeiblee, que ejeraan la mayor moderacidn y se 
abetenqan da toda actividad hoetil en tierra , mar y aire en el período hasta 
la entrada en vigor de la ceeaciin del fueqo. 

Quiero l epreear mi profundo reconocimiento a lar partee, loe miembroe del 
Consejo de Ssquridad y otros por loe erfuereoe deepleqadoe en lae Ultime8 
l amaaae. Confio en que podri contar con la cooperacibn ininterrumpida da loe 
repreeootantee de la PopÚblica del Iraq y la República Ie16mice del Ir& 
cuando no8 reunamos en Ginebra. 

11 reeteblecimiento de la paa dar6 a loe pueblo8 de ambos paires 
victorias mucho mayores que lar de la querra.” 

Máe tarde, el Presidente declaró que trae celebrar coneultae, el Consejo le 
había autorieado a formular la declaración eiguiente (W20096) en nombre de loe 
miembro8 del Conee jo a 

“El Consejo de Seguridad acoge con beneplácito la declaración que acaba 
de formular el Secretario General sobre la aplicación de la resolución 598 
(1987) del Coneejo de Seguridad, de 20 de julio de 1987, relativa al conflicto 
entre el Irán y el Iraq. 

El Consejo respalda el anuncio del Secretario General de que la cesación 
del fuego exigida en la resolución entrará en vigor a las 03.00 horas 
(hora del meridiano de Greenwich) del 20 de agosto de 1988, y de que las 
conversaciones directas entre las dos partes, bajo los auspicios del 
Secretario General, comenzarán el 25 de agosto. 
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Bl Consejo tambidn reapelda el llamamiento formulado por el Secretario 
General para que ambas partes actuen con la máxima uoderacibn y espera que 
ambas se ebsteagan de toda actividad hostil ea el período anterior a la 
entrada en vigor de la cesación del fuego. 

Bl Consejo reitera su determinación de que la resolución 598 (1987) se 
ponga ea práctica cabalmente, come un todo integrado, y reafirma su pleno 
apoyo a los esfueraos que continúa haciendo el Secretario General con ere fin." 

BB su 2824a. sesión, celebrada el 9 de agosto de 1988, de conformidad con el 
entendimiento a que se había llegado en lar consulta8 del Coarejo, el Coasejo de 
Seguridad continub au emuen del tema y tuvo ante sí el informe del Secretario 
General (6120093) sobre la aplicación del párrafo 2 de la parte dirpositiva de la 
resolución 598 (1987) del Consejo de Seguridad. 

Ba el curao de la eerión, el Pteridente, en nombre del Conrejo de Seguridad, 
invitó al repre8eatante de la República Islámica del Irdn y al reprerentante 
del Iraq a que ocuparsn lugares en la mera del Consejo. 

Bl Presidente reñaló a la atenci¿n de 108 miembro8 el texto del proyecto de 
rerolución (8!20097), que había sido preparado en el curao de las consulta8 
celebrada8 en 01 Consejo. 

Bl Consejo de Seguridad procedió entoncer a votar robre el proyecto de 
resolución (W20097) que quedb aprobado por unanimidad, cm resolución 619 (1988). 

Il texto do la resolución 619 (1988) e8 el 8iguientoc 

m 8u rerolucidn 598 (1987), 

1. &8u&9 el informe del Secretario General que figura en el documento 

W29093, robre la aplicación del párrafo 2 de la parte dirporitiva de la 
resolución 598 (1987)r 

2. W establecer inmediatmnte, bajo la autoridad del Consejo, un 
Grupo de Observsdores Xilitares de las Naciones Unidas para el Irán y el Iraq 
(UNIIMGG) y pide al Secretario General que adopte las medidas necesarias a tal 
efecto, de conformidad con el informe mencionado; 

3. Qecide a&& que el UNIIMOG 8e establecerá por un período de reis meses, 

a meno8 que el Consejo decida otra cosa; 

4. Eida al Secretario General que mantenga al Consejo de Seguridad 
plenamente informado de las novedades que se produzcan. 


